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As nouns the difference

between dwelling and abiding

is thatdwelling is a habitation; a place or house
in which a person lives; abode; domicile

while abiding is the action of one abides; the
state of an abider .

As verbs the difference

between dwelling and abiding

is thatdwelling is while abiding is .

As a adjective abiding is
continuing]] or [[persist]persisting in the same
state; lasting; enduring .




Psalm 91:1 reads: He who dwells in the secret place of the Most High
shall abide under the shadow of the AImighty
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Dwell and abide are the contemporary translations of the Hebrew

word yada . Looking into the meanings of yada in the Old

Testament you find the word indicates a very intimate relationship, a
deeply personal sort of knowing. Case in point; Adam knew Eve and they
produced a child. That is yada .

So here is the conditional requirement for experiencing the protective
promises of Psalm 91: a yada relationship with God, a deeply personal
knowing that produces spiritual life. This relationship is as seriously
weighted as that of any two who are affianced. Here is a life of focused
commitment.

Abiding (yada-ing ) in the Secret Place of the Most High is not just a
decision, a step to be taken, but a life’s priority and focus to be
maintained. Abiding is not a been-there-done-that. This abiding defines
your life.
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JOINED to bond (cIeave) adhere to (li eraIIy,
"glued together"); to cleave, join to; (figuratively)
intimately connected in a soul-knit friendship.
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» egkentrizo (from 1722 /en, "in" and kentrizo,
"to prick, puncture") — properly,
to engraft (insert) by making a puncture to

graft a living shoot into another living
plant (tree).
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